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Kúpna zmluva na nákup pohonných hmôt a olejov 
 

číslo Predávajúceho: 56320110154 
 

Uzatvorená v zmysle ustanovenia § 409 a nasl. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 
 
 

Čl. I. 
Zmluvné strany 

 
 Kupujúci:               Národná diaľničná spoločnosť, a.s. 

Sídlo:    Mlynské Nivy 45, 821 09 Bratislava 
Zápis v obchodnom registri:          Okresný súd Bratislava I, Oddiel Sa, Vložka č.3518/B 
Štatutárny orgán: Ing. Ján Kotuľa, predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 
                                                      Ing. Milan Gajdoš, podpredseda predstavenstva  
Osoby oprávnené na rokovanie : 

 vo veciach zmluvných:    
 vo veciach technických:  

IČO:                 35 919 001 
DIČ:                 20219 7775 
IČ DPH:                             SK2021937775 
Bankové spojenie:    
Číslo účtu:                 

 
(ďalej len „kupujúci“) 

 
 
 

 Predávajúci :  SLOVNAFT, a.s.   
Sídlo:     Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava 
Zápis v obchodnom registri:           Okresný súd Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 426/B  
Štatutárny orgán: JUDr. Oszkár Világi, predseda predstavenstva a generálny 

riaditeľ 
 Ileana-Sorina Baltatu, člen predstavenstva 
Osoby oprávnené na rokovanie  
vo veciach zmluvných:        

         vo veciach technických:            
IČO:    31 322 832 
DIČ:    2020372640  
IČ DPH:    SK2020372640  
Bankové spojenie    
Číslo účtu:    

 
 (ďalej len „predávajúci“) 

 
 

Čl. II. 
Predmet zmluvy 

 

2.1 Na základe tejto zmluvy sa predávajúci zaväzuje dodať kupujúcemu tovar, a to:  
a) naftu motorovú (podpoložka kombinovanej nomenklatúry 2710 19 41) podľa STN EN 590 
b) benzín automobilový (podpoložka kombinovanej nomenklatúry 2710 11 45) podľa STN EN 

228 
c) oleje – motorový, hydraulický a prevodový podľa API, ACEA a ISO, 

a to všetko na základe písomnej objednávky v rozsahu tam určenom, a kupujúci sa zaväzuje 
za riadne dodaný tovar (ďalej len „PHM a oleje“ alebo „tovar“) zaplatiť kúpnu cenu. Bližšia 
špecifikácia PHM a olejov  je uvedená  v čl. III, bod 3.2 a túto PHM a oleje musia spĺňať.  
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2.2  Predávajúci je povinný uskutočniť dodávku PHM a olejov v súlade s touto zmluvou, podmienkami 
súťažných podkladov kupujúceho zo dňa 15.07.2011 a ponukou predávajúceho z elektronickej 
aukcie zo dňa 04.08.2011. 

 
2.3  Predávajúci sa zaväzuje dodávať kupujúcemu PHM a oleje na základe objednávok kupujúceho, v 

ktorých bude vymedzené najmä: rozsah dodávky, špecifikácia a termín plnenia. Každé plnenie na 
základe objednávky sa považuje za samostatné dodanie PHM a olejov (ďalej len „dodanie PHM 
a olejov na základe konkrétnej objednávky“). 

 
2.4  Minimálny rozsah dodávky realizovaný na základe každej jednotlivej písomnej objednávky je 

nasledovný: 
- najmenej  5000 litrov pri dodávke nafty podľa bodu 2.1 a), 
- najmenej  3000 litrov pri dodávke benzínu podľa bodu 2.1 b), 
- najmenej  50 litrov (v sude) pri dodávke olejov pre každý druh olejov podľa bodu 2.1 c) 
 
Kupujúci je oprávnený objednať ktorýkoľvek druh PHM a olejov podľa bodu 2.1 nezávisle na sebe 
pri dodržaní minimálneho množstva konkrétneho druhu PHM a olejov určeného v tomto bode. 

 
2.5   Predmet zmluvy splní predávajúci vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť. 
 

 

Čl. III. 

Miesto plnenia a cena 
 
3.1  Predávajúci je povinný dodať PHM a oleje na základe konkrétnej objednávky do miesta 

umiestnenia organizačných zložiek kupujúceho s názvom strediska správy a údržby diaľnic (ďalej 
len „SSÚD“) a strediska správy a údržby rýchlostných ciest (ďalej len „SSÚR“), ktorých zoznam, 
vrátane určenia osôb oprávnených na podpísanie objednávky tvorí ako Príloha č. 1 neoddeliteľnú 
súčasť tejto zmluvy. Parita dodania PHM a olejov bude CIP – organizačná zložka kupujúceho, 
v zmysle Incoterms 2000 (v cene za 1 liter PHM alebo olejov sú zahrnuté aj prepravné náklady 
a poistenie prepravných rizík). 

 
3.2 Cena predmetu zmluvy je stanovená dohodou o cene na základe ponuky predávajúceho 

z elektronickej aukcie podľa zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov 
nasledovne: 

 
 

Druh tovaru 

Nákupná resp. 
predajná cena 

(variabilná zložka 
ceny) v €/lit. 

Spotrebná daň 
(legislatívna 

zložka ceny) v 
€/lit. 

Ostatné náklady 
(fixná zložka ceny) 

v €/lit. 

Celková cena 
bez DPH v €/lit. 

Nafta motorová 
(STN EN 590) 

0,6349 0,368 0,0000 1,0029 

Benzín (STN EN 
228) 

0,5249 0,5149 0,0000 1,0398 

Olej motorový 
(SAE 20W-40 
API CF) 

1,69 0,0000 0,3200 2,0100 

Olej motorový 
(SAE 10W-40 
API CD) 

1,67 0,0000 0,3200 1,9900 
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Olej motorový  
(SAE 10W-40 
ACEA E4-08/E7-
08 API CI-4) 

3,00 0,0000 0,3200 3,3200 

Olej motorový 
(SAE 15W-40 
ACEA E3-04/B4-
04 ACEA E2) 

2,04 0,0000 0,3200 2,3600 

Olej motorový 
(SAE 15W-40 
ACEA E7-08 API 
CI-4) 

1,86 0,0000 0,3200 2,1800 

Olej hydraulický 
(ISO VG32 
GMC2) 

1,61 0,0000 0,3200 1,9300 

Olej hydraulický 
(ISO VG46 
DIN51 524-2) 

1,46 0,0000 0,3200 1,7800 

Olej prevodový 
(API-GL4 
SAE90) 

1,58 0,0000 0,3200 1,9000 

 
 

3.3 Cena nafty motorovej a benzínu automobilového bude počas účinnosti a platnosti kúpnej zmluvy 
upravovaná 1x mesačne. Zmena ceny nadobudne platnosť a účinnosť vždy k 10. dňu príslušného 
kalendárneho mesiaca a bude platná do 9. dňa nasledujúceho mesiaca. Ak kúpna zmluva 
nadobudne účinnosť najneskôr v 6. deň v kalendárnom mesiaci, cena nafty motorovej a benzínu 
automobilového bude prvýkrát zmenená (podľa druhej vety tohto bodu)  v kalendárnom mesiaci 
nasledujúcom po kalendárnom mesiaci, v ktorom kúpna zmluva nadobudla účinnosť. Ak kúpna 
zmluva nadobudne účinnosť neskôr ako v 6. deň v kalendárnom mesiaci, prvýkrát bude cena 
nafty motorovej a benzínu automobilového zmenená (podľa druhej vety tohto bodu)  o dva 
kalendárne mesiace po kalendárnom mesiaci, v ktorom zmluva nadobudla účinnosť (napr. ak 
kúpna zmluva nadobudne účinnosť 7.7.2011, prvýkrát bude cena zmenená od 10.9.2011). 
Predávajúci predloží podklady k aktualizácii ceny spôsobom a formou tak ako v ponuke do 
verejnej súťaže. Predávajúci je povinný zmenu ceny nafty motorovej a benzínu automobilového 
oznámiť kupujúcemu na jej odsúhlasenie a predložiť mu podklady, na základe ktorých mení cenu, 
a to 3 pracovné dni pred dňom, od ktorého má byť zmena ceny nafty motorovej a benzínu 
automobilového  účinná. V prípade, že predávajúci nepredloží podklady na zmenu ceny nafty 
motorovej a benzínu automobilového kupujúcemu v lehote podľa predchádzajúcej vety, kupujúci  
vyzve predávajúceho na predloženie pokladov k zmene ceny nafty motorovej a benzínu 
automobilového. V prípade, ak predávajúci nepredloží podklady k aktualizácii ceny najneskôr 3 
pracovné dni pred dňom, od ktorého má byť zmena ceny nafty motorovej a benzínu 
automobilového  účinná a ani do 24 hodín od doručenia výzvy kupujúceho podľa predchádzajúcej 
vety, má kupujúci právo na odstúpenie od kúpnej zmluvy z titulu podstatného porušenia zmluvy. 
Do momentu odstúpenia od kúpnej zmluvy sú platné ceny z predchádzajúceho obdobia. Podklady 
k aktualizácii ceny nafty motorovej a benzínu automobilového potvrdí kupujúci. Výsledné cenové 
kalkulácie sa zaokrúhľujú s presnosťou minimálne na 2 desatinné miesta. 

 

3.4 Cena olejov bude počas účinnosti a platnosti kúpnej zmluvy upravovaná 1 x ročne vždy ku dňu, 
ktorý sa číselne zhoduje s dňom nasledujúcim po dni nadobudnutia účinnosti kúpnej zmluvy. 
Prvých 12 mesiacov účinnosti kúpnej zmluvy je cena nemenná. Zmena ceny nadobudne platnosť 
a účinnosť, iba po predchádzajúcom odsúhlasení zmeny ceny zo strany kupujúceho a bude platná 
nasledujúcich 12 mesiacov. Predávajúci predloží podklady k aktualizácii ceny olejov spôsobom 
a formou tak ako v ponuke do verejnej súťaže. Predávajúci je povinný zmenu ceny olejov oznámiť 
kupujúcemu na jej odsúhlasenie a predložiť dokumenty, na základe ktorých mení cenu, 
kupujúcemu najneskôr 3 pracovné dni pred dňom, od ktorého má byť zmena ceny olejov účinná. 
V prípade, že predávajúci v  lehote podľa predchádzajúcej vety nepredloží podklady na zmenu 
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ceny olejov, kupujúci ho vyzve na predloženie pokladov k zmene ceny olejov. V prípade, ak 
predávajúci nepredloží podklady na zmenu ceny olejov v lehote podľa piatej vety tohto bodu a ani 
do 24 hodín od doručenia výzvy kupujúceho podľa predchádzajúcej vety, má  predávajúci právo 
na odstúpenie od kúpnej zmluvy z titulu podstatného porušenia zmluvy. Do momentu odstúpenia 
od zmluvy sú platné ceny z predchádzajúceho obdobia. Podklady k aktualizácii ceny olejov potvrdí 
kupujúci. Výsledné cenové kalkulácie sa zaokrúhľujú s presnosťou minimálne na 2 desatinné 
miesta. 

 

3.5 Na základe zmeny nákupnej, alebo predajnej ceny sa predávajúci zaväzuje upraviť jednotkové 
ceny tak, že z podkladov pre výpočet ceny  bude variabilná len časť nákupná alebo predajná 
cena pohonnej látky resp. oleja, pričom  zmena výšky spotrebnej dane je  možná len v prípade 
legislatívnych zmien, bez ohľadu, či sa tieto zmeny prenášajú aj do ostatných nákladov napr. 
doprava, réžia, zisk. Ostatné časti podkladov pre výpočet ceny ostanú po celú dobu  trvania 
zmluvy pevné – nemenné. 

 

3.6 Cena PHM a olejov za 1 liter je rovnaká pre každé miesto odberu bez ohľadu na rozdielne 
dopravné náklady v deň podania ponuky v elektronickej aukcii, ako aj počas trvania tejto kúpnej 
zmluvy. 

 

3.7 Predávajúci sa zaväzuje na účely bodov 3.3, 3.4 a 3.5 pravidelne mesačne najneskôr 3 pracovné 
dni pred účinnosťou zmeny ceny v  prípade motorovej nafty a automobilového benzínu 
a pravidelne 1 x ročne najneskôr 3 pracovné dni pred účinnosťou zmeny ceny v prípade olejov, 
počas celého obdobia platnosti zmluvy, predkladať požadované doklady o: 

- nákupnej cene (v prípade predajcu) – podloženej cenovým dokladom o nákupe 

- predajnej cene (v prípade výrobcu) - podloženej cenovým dokladom výrobcu s celoštátnou 
platnosťou, ktoré nebudú staršie ako 5 kalendárnych dní. 

 

 

3.8 Oprávnená osoba kupujúceho pre telefonický a e-mailový kontakt v ústredí NDS:  
                   , tel:                 , mail:                                            (ďalej len „oprávnená osoba 
kupujúceho“). 

 

3.9  Kontaktná osoba predávajúceho pre telefonický a e-mailový kontakt a pre realizáciu dodaniu PL 
a olejov na základe konkrétnych objednávok :  

                                                                                                  

                                                                                          (ďalej len „kontaktné osoby 
predávajúceho“). 

Mazivá: pre realizáciu objednávok, p.                                                                                                                          

                             

Palivá: kontaktné centrum tel.                            , mail:                                                        
 
 

     Čl. IV 
Čas plnenia 

 
4.1 Táto kúpna zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 4 roky od nadobudnutia účinnosti zmluvy. 

 
4.2 Kupujúci je povinný predložiť konkrétnu objednávku predávajúcemu najneskôr do 11.00 hod. dňa 

predchádzajúceho dňu, kedy je predávajúci povinný dodať  PHM alebo oleje. Predávajúci  je 
povinný dodať PHM a oleje na základe konkrétnej objednávky v deň nasledujúci po dni doručenia 
objednávky, a to najneskôr do 14.00 hod. tohto dňa, ak sa strany nedohodnú s prihliadnutím na 
okolnosti inak. Tovar bude dodávaný do miesta plnenia počas celého roku na základe vystavenia 
a dodania záväznej objednávky kupujúcim predávajúcemu, a to na terminály predávajúceho. 
Oprávnené osoby na podpisovanie objednávok za kupujúceho sú vedúci SSÚR a SSÚD. 
 

4.3 V prípade, ak nastanú okolnosti na strane predávajúceho, ktoré môžu spôsobiť omeškanie 
s dodávkou PHM, resp. olejov na základe konkrétnej objednávky, je predávajúci túto skutočnosť 
bezodkladne ešte v deň, kedy je predávajúcemu doručená konkrétna objednávka, oznámiť 
kupujúcemu, a to e-mailom alebo telefonicky s písomným potvrdením tejto informácie. Ak si 
predávajúci túto povinnosť nesplní, zodpovedá za škodu, ktorá kupujúcemu v dôsledku jeho 
konania, resp. nekonania vznikne. Týmto nie sú dotknuté ustanovenia čl. VI. 
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Čl. V 
Spôsob plnenia 

 
5.1  Osoba poverená oprávnenou osobou na podpisovanie objednávok uvedenou v prílohe č. 1 tejto 

zmluvy prevezme dodávku PHM resp. olejov na základe konkrétnej objednávky v mieste odberu. 
Túto skutočnosť potvrdia osoby zabezpečujúce odovzdanie a prevzatie tovaru na dodacom liste. 

 
5.2 Po dodaní tovaru kupujúcemu predávajúci na základe plniaceho listu z terminálu rafinérie  

a dodacieho listu potvrdeného kupujúcim, vyhotoví faktúru  v súlade  s ustanoveniami zákona 
č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, pričom skutočne 
dodané množstvo tovaru je množstvo uvedené na plniacom liste. Náležitosti plniaceho lístka a 
dodacieho listu, sú: číslo plniaceho lístka, číslo dodacieho listu, dátum splnenia dodávky, 
označenie terminálu – skladu, dopravca – ŠPZ resp. EČV, presné označenie dodávaného druhu 
PHM, objem PHM v litroch a hustota (kg/m

3
) pri 15 

o
C. Plniaci lístok okrem iného obsahuje: 

počítadlom registrované naplnené množstvo, časové údaje plnenia (začiatok a koniec), teplota pri 
plnení, hustota pri 15º C. Dodací list a stáčací list z cisterny bude súčasťou každej dodávky PHM 
na základe konkrétnej objednávky. Všetka dokumentácia uvedená v tomto bode bude 
vyhotovená v slovenskom jazyku. 

 
5.3 Ak predávajúci zabezpečuje dodávku PHM a olejov na základe konkrétnej objednávky 

prostredníctvom subdodávateľa, zodpovedá za jeho činnosť, akoby ju vykonával sám, pričom je 
povinný dodržať ustanovenia tejto kúpnej zmluvy.  

 
5.4 Kupujúci alebo ním splnomocnený dopravca je povinný skontrolovať tovar ihneď pri jeho dodaní 

alebo prevzatí. Zjavné vady tovaru je kupujúci povinný u predávajúceho reklamovať okamžite pri 
prevzatí.  

 
5.5 Predávajúci nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené po prechode nebezpečenstva škody na 

tovare a nespôsobil ich predávajúci alebo osoby, s pomocou ktorých predávajúci plnil svoj 
záväzok. 

 
 

Čl. VI 
Platobné podmienky a sankcie 

 
6.1 Finančnú úhradu za dodávku PHM a olejov na základe konkrétnej objednávky vykoná kupujúci 

jednorázovo bez preddavku na základe faktúry, ktorú predávajúci vyhotoví a doručí kupujúcemu 
do sídla kupujúceho po riadnom dodaní PHM a olejov kupujúcemu v súlade s objednávkou. 
Faktúra musí obsahovať odvolávku na číslo zmluvy a číslo objednávky, popis plnenia v zmysle 
predmetu zmluvy, bankové spojenie v zmysle zmluvy a ostatné náležitosti v súlade so zákonom 
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a musí byť k nej 
priložený dodací list podpísaný kupujúcim, v opačnom prípade je kupujúci  oprávnený v lehote 
15 dní odo dňa doručenia vrátiť faktúru predávajúcemu na doplnenie, prepracovanie alebo inú 
zmenu, pričom sa lehota splatnosti prerušuje a nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa 
vystavenia novej faktúry. Predávajúci a kupujúci sú oprávnení jednostranne zmeniť čísla 
bankového spojenia a banku, o čom v dostatočnom predstihu písomne upozornia druhú 
zmluvnú stranu, a zároveň druhú zmluvnú stranu požiadajú o úhradu na nové číslo bankového 
účtu. Uvedené zmeny nebudú mať vplyv na splatnosť faktúry. 
 

6.2 Obálka, v ktorej bude faktúra odosielaná, musí byť označená „FAKTÚRA“. Faktúry musia byť 
odoslané doporučene. U faktúry odoslanej ako obyčajná poštová zásielka nie je možné účtovať 
úrok z omeškania úhrady faktúrovanej ceny.  

 
6.3 Faktúra je splatná do 30 dní odo dňa vystavenia faktúry, ktorý je totožný s dňom, kedy bola 

doručená dodávka kupujúcemu v zmysle objednávky. Predávajúci je povinný doručiť 
doporučenou poštou do sídla kupujúceho vystavenú faktúru do troch pracovných dní od jej 
vystavenia. Ak predávajúci nedodrží svoju povinnosť podľa predchádzajúcej vety, lehota 
splatnosti vystavenej faktúry začne plynúť odo dňa jej doporučeného doručenia do sídla 
kupujúceho. V prípade, ak deň splatnosti faktúry pripadne na sobotu, nedeľu alebo sviatok, 
Kupujúci je povinný uhradiť faktúru už v posledný predchádzajúci pracovný deň. 
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6.4 Úhrada vykonávaná prostredníctvom banky je splnená dňom, v ktorom je uhradená suma 

pripísaná na účet predávajúceho.   
 
6.5 V prípade omeškania s úhradou faktúry má predávajúci nárok na úrok z omeškania vo výške 

0,03% z dlžnej čiastky za každý, aj začatý deň omeškania. Faktúru, ktorú doručí predávajúci 
kupujúcemu z tohto titulu, je tento povinný zaplatiť do 30 dní od jej doporučeného doručenia. 

 
6.6 V prípade, ak predávajúci nedodá objednané PHM resp. olejov v  súlade podľa čl. IV, bod 4.2. 

má kupujúci nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z ceny nedodaného tovaru za každý deň 
omeškania, pričom právo na náhradu škody v plnej výške nie je dotknuté. V prípade, ak 
predávajúci nedodá objednané PHM resp. oleje ani v primeranej dodatočnej lehote určenej 
kupujúcim, považuje sa to za podstatné porušenie zmluvy zo strany predávajúceho, a kupujúci 
má právo od zmluvy odstúpiť, pričom právo kupujúceho na náhradu škody v plnej výške podľa 
prvej vety tohto bodu nie je dotknuté. V prípadoch vyššej moci (čl. VIII. tejto kúpnej zmluvy) sa 
neuplatní postup podľa tohto odseku. 

 
6.7 V prípade, ak predávajúci poruší niektorú so svojich povinností vyplývajúcich z čl. III, bod 3.3, 

3.4 alebo 3.7, kupujúci má právo požadovať od predávajúceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 100,- EUR za každý deň omeškania s neplnením danej povinnosti, a to za každé 
porušenie povinnosti, pričom právo kupujúceho na náhradu škody v plnej výške nie je dotknuté.  

 
6.8 Predávajúci i kupujúci  majú právo na  náhradu škody  spôsobenej porušením povinností 

druhou zmluvnou stranou. 
 
 

Čl. VII 
Kvalita dodávky a reklamácie  

 
7.1 Predávajúci je povinný realizovať dodávku PHM a olejov v kvalite podľa tejto zmluvy, súťažných 

podkladov a v parametroch zodpovedajúcej STN a v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi platnými na území SR. 

 
7.2 Každá dodávka PHM a olejov musí byť jednoznačne označená druhom dodávaných PHM 

a olejov s vylúčením možnosti zámeny alebo zmiešania viacerých druhov. 
 
7.2.1 Každú reklamáciu uplatní kupujúci u predávajúceho v súlade so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi.  
 
7.3 Záručná doba na dodané PHM je 6 mesiacov a oleje 36 mesiacov odo dňa dodania PHM 

a olejov na základe konkrétnej objednávky, a začína plynúť dňom uvedeným v dodacom liste 
ako deň dodania PHM a olejov. 

 
 

Čl. VIII.  
Vyššia moc 

 
8.1  Nepovažuje sa za porušenie kúpnej zmluvy, ak ktorákoľvek zo zmluvných strán nemôže plniť 

svoje zmluvné povinnosti z dôvodu prekážky, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej strany a 
bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná strana túto 
prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a že by v čase vzniku záväzku túto 
prekážku predvídala (napr. vojna, celoštátny štrajk, zemetrasenie, záplava, požiare, teroristický 
útok, prerušenie dodávok ropy, živelná pohroma, atď.). Na základe požiadavky druhej zmluvnej 
strany, dotknutá strana predloží doklad o existencii okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis 
maior, ktorý vydajú príslušné úrady alebo organizácia zastupujúca záujmy krajiny pôvodu. 

 
8.2  Pokiaľ sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak, zmluvne dohodnuté termíny sa predlžujú o 

dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis maior. Ak doba ich trvania presiahne 30 
kalendárnych dní, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená písomne odstúpiť od zmluvy 
bez akýchkoľvek negatívnych právnych dôsledkov pre odstupujúcu zmluvnú stranu. 
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8.3  V prípade, že nastane situácia uvedená v bode 8.1, zmluvné strany sa zaväzujú rokovať 
o ďalšom postupe s cieľom vyriešiť vzniknutú situáciu.  

 
 

Čl. IX.  
Mlčanlivosť 

 

9.1   Kupujúci i predávajúci sa zaväzujú, že všetky údaje a fakty o druhej zmluvnej strane a o jej 
činnosti v súvislosti s kúpnou zmluvou a jej plnením, o ktorých sa táto dozvedela akýmkoľvek 
spôsobom (s výnimkou obsahu tejto zmluvy, ktorá je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle 
§ 5a zákona č.211/2000 Z.z. v znení neskorších predpisov), bude považovať za dôvernú 
informáciu, ktoré neposkytne tretej strane a nepoužije ich na iný účel ako na plnenie tejto 
kúpnej zmluvy. 

 

9.2     Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na informácie a skutočnosti, ktoré: 
a) sú verejne prístupné, alebo ktoré sa bez zavinenia zmluvnej strany, ktorá tieto získala stanú 

verejne prístupnými, alebo 
b) boli preukázateľne predávajúcemu alebo kupujúcemu dostupné alebo známe už pred 

nadobudnutím platnosti tejto zmluvy a neboli predmetom žiadneho záväzku mlčanlivosti, alebo 
c) sa predávajúci alebo kupujúci dozvedel od tretej strany, ktorá nie je povinná zachovať 

mlčanlivosť voči druhej zmluvnej strane, alebo 
d) sa majú sprístupniť a poskytnúť v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, nariadení 

burzy cenných papierov alebo vyžiadania oprávnených orgánov v rozsahu určenom platnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 

9.3    Ukončenie tejto kúpnej zmluvy z akéhokoľvek dôvodu nemá vplyv na vyššie uvedené povinnosti 
uchovania dôverných informácií, ktorá zostáva v platnosti aj pre prípad ukončenia platnosti a 
účinnosti tejto kúpnej zmluvy z akéhokoľvek dôvodu. 

 
 

Čl. X 
Osobitné ustanovenia 

 

10.1 Vlastnícke právo k  dodaným PHM a olejom nadobúda kupujúci ich prevzatím. Predávajúci 
zodpovedá za škody vzniknuté prepravou a pri stáčaní PHM a olejov až do prevzatia PHM 
a olejov kupujúcim v mieste odberu. 

 

10.2 Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje bezodkladne upozorniť druhú zmluvnú stranu na 
okolnosti, ktoré by mohli spôsobiť ohrozenie plnenia zmluvy. 
 

10.3 Predávajúci nie je oprávnený postúpiť akékoľvek pohľadávky (práva) vyplývajúce z tejto zmluvy 
na tretiu osobu alebo sa dohodnúť s treťou osobou na prevzatí jeho záväzkov (povinností) 
vyplývajúcich z tejto zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho. 

 

10.4 Predávajúci je oprávnený uskutočniť prepravu PHM prostredníctvom tretej osoby. Prepravu 
PHM prostredníctvom tretej osoby je predávajúci povinný pred realizáciou prepravy oznámiť 
kontaktnej osobe kupujúceho  písomne, a to aj prostredníctvom e-mailu. V prípade oznámenia 
formou e-mailu je predávajúci zároveň povinný doručiť písomné oznámenie kupujúcemu do 
jeho sídla  a to poštou, faxom, alebo kuriérom, najneskôr do 2 dní od zaslania oznámenia e-
mailom. Pri preprave PHM treťou osobou zodpovedá predávajúci, akoby prepravu PHM 
uskutočnil sám.  

 
 

Čl. XI. 
Záverečné ustanovenia 

 

11.1 Akákoľvek zmena zmluvy nadobúda platnosť po vzájomnom písomnom odsúhlasení oboch 
zmluvných strán dodatkom k zmluve. 

 

11.2 Zmluvný vzťah možno ukončiť: 
a) písomnou dohodou zmluvných strán, 
b) odstúpením od zmluvy zo strany kupujúceho, najmä v prípadoch uvedených v tejto zmluve 

a tiež ak predávajúci poruší niektorú z povinností podľa čl. II., III, IV, V a VII, zmluvy, pričom 
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odstúpenie je možné iba písomnou formou, a to doporučeným listom doručeným 
predávajúcemu. Účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia odstúpenia predávajúcemu. 

c)    odstúpením od zmluvy v zmysle bodu 11.4 zmluvy 
d) písomnou výpoveďou kupujúceho bez udania dôvodu doručenou druhej zmluvnej strane 

s výpovednou lehotou 3 mesiace, ktorá začína plynúť 1.dňom mesiaca nasledujúceho  po jej 
doručení predávajúcemu. 

 

11.3 Ostatné právne vzťahy, ktoré táto kúpna zmluva neupravuje, riadia sa príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych 
predpisov.  
 

11.4 Predávajúci a kupujúci sú oprávnení odstúpiť od kúpnej zmluvy ako pri podstatnom porušení 
kúpnej zmluvy, pričom kúpna zmluva zaniká dňom doručenia odstupujúceho prejavu druhej 
zmluvnej strane, a to bez akejkoľvek povinnosti na náhradu škody zmluvnej strane, ktorej je 
odstúpenie adresované, najmä ak: 
a) kupujúci alebo predávajúci poruší svoju povinnosť zachovávať mlčanlivosť, ku ktorej 

sa zaviazal v kúpnej zmluve, alebo  
b) kupujúci  alebo predávajúci opakovane alebo závažne poruší svoje zmluvné 

povinnosti uvedené v kúpnej zmluve, alebo 
c) kupujúci alebo predávajúci je platobne neschopný, podá návrh na vyhlásenie 

konkurzu, bol na jeho majetok vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na jeho vyhlásenie 
zamietnutý pre nedostatok majetku, alebo vstúpil do likvidácie. 

 

11.5 V prípade odstúpenia od kúpnej zmluvy si zmluvné strany vzájomne vyrovnajú všetky 
pohľadávky a záväzky vzniknuté do dňa účinnosti odstúpenia od kúpnej zmluvy. 

 

11.6 Zmluvné strany prehlasujú, že táto kúpna zmluva nebola uzavretá za nevýhodných podmienok 
alebo v tiesni, že si kúpnu zmluvu prečítali, jej obsahu a zneniu porozumeli a na znak súhlasu 
s jej obsahom ju osoby oprávnené konať v mene zmluvných strán podpisujú. 

 

11.7 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch origináloch, z toho po dva pre každú zmluvnú stranu. 
 

11.8 Prípadné spory sa budú snažiť obe zmluvné strany riešiť vzájomnou dohodou. V prípade, že 
medzi zmluvnými stranami nedôjde k dohode, bude rozhodovať súd príslušný podľa sídla 
odporcu v zmysle zák. č. 99/1963 Zb. Občiansky súdny poriadok v znení neskorších 
predpisov. 

 

11.9 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvy oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
zmluvy je dňom nasledujúcim pod dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

Prílohy k zmluve: 
Príloha č.1 – Miesta a adresy jednotlivých SSÚD, SSÚR a zoznam zodpovedných zamestnancov 
Príloha č.2 – Zoznam výdajných terminálov predávajúceho priradených k príslušným SSÚD a SSÚR 

kupujúceho s telefonickými, e-mailovými a faxovými kontaktmi 
 
V Bratislave, dňa                                                   V Bratislave, dňa             
Kupujúci:       Predávajúci:    
   
                                                            
 
      
...........................................    ........................................... 
Ing. Ján Kotuľa,                  JUDr. Oszkár Világi                 
predseda predstavenstva                                                 predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 
a generálny riaditeľ 
 
 
   
 
      
...........................................    ........................................... 
Ing. Milan Gajdoš     Ileana-Sorina Baltatu 
podpredseda predstavenstva     člen predstavenstva 


